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Genesis	41
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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u farmimyayimtainasheqeitsmihivai

	תֹוא֖ירִבְּהַ	

	ןֶֽהירֵחֲאַ	

ִלבֳִּּׁשֽהַ	 	עבֶַׁ֣ש		םי֔

	תֹוח֖מְֹצ	

	ת֚אֵ	

	םידִ֑קָ	

֙	הֵּנִהְו	 6

ּנִהְו	 	הֵ֣

	הָנְל֣כַאֹתּוַ	 4

	ה֖אֶרְמַּהַ	

	תיִ֑נֵׁש	

	תֹ֥פְי	

ֹאְיהַ	 	רֽ

	דָ֖חאֶ		תֹוא֥ירִבְּ		תֹובֹֽטְו	

	םלֹ֖חֲַּיֽוַ	

	ת֥פְַׂש	

	תֹו֔רָפּהַ	

	לעַ	

	עבֶַׁ֣ש	

	ןָׁ֕שיִּיוַ	 5

	ת֚אֵ	

	לצֶ֥אֵ		תֹורָ֖פּהַ	

	רָׂ֔שבָּהַ	

	תֹוקּ֔דַּהַ	

	תֹ֣פּודְׁשּו	

	םיִ֣לבֳִּּׁשהַ	

	תֹוקּ֖דַּ	

֙	הָנְע֙לַבְתִּוַ	 7

ִלבֳִּׁש	 	עבֶַׁ֣ש		םי֔

	תֹו֛לֹע		הֶ֥נקָבְּ	

	הֹֽערְפַּ	

ֹקּדְַו	 	ת֣

	ץקַ֖יִּיוַ	

ֹמֲעתַּֽוַ	 	הָנדְ֛

	תֹו֤ערָ	֙	האֶרְמַּהַ	

ִלבֳִּׁש	 	עבֶַׁ֣ש		םי֗

ֹאירִבְּהְַו	 	ת֑

	רָׂ֑שבָּ	

	תֹורָ֗פּהַ	

	תֹוקּ֣דְַו	

	תֹו֤לֹע	֙	ןֶהירֵחֲאַ		ןמִ		רֹ֔אְיהַ		תֹו֥ערָ		ה֖אֶרְמַ	

	הָניֶ֖ערְתִּוַ	ּ	וחֽאָבָּ	

ּנִהְו	 	הֵ֣ ֹאְיהַ	2 	לעַ		רֽ

ֹאירִבְּו		רָׂ֑שבָּ	 	ה֖אֶרְמַ		ת֣

ּנִהְו		ד֥מֵֹע	 ֵלֹח		הֵ֖ 	ם֔

ּנִהְו		עבֶַׁ֧ש		תֹו֣רָפּ		תֹורֵ֗חאֲ	 	הֵ֞ 3

֙	תלֹֹע		עבֶַׁ֣ש		תֹו֔רָפּ		תֹו֥פְי	

	םי֑מִָי		הֹ֣ערְפַּו	

	ןמִ		רֹ֗אְיהַ	

	םִי֣תַָנְׁש	
	ץ֖קֵּמִ	

ִהְיוַ	 	י֕ 41.1
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kachakoletve
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	לעַ	ֹ	ותֹ֥אְו		הָֽלתָ	
ּנכַּ	 	יִ֖

	ן֣כֵּ		הָ֑יָה		י֛תִֹא		ביִׁ֥שֵה	

	רַׂ֣שְל	

ֹ	ומ֖לֹחֲכַּ	
	ׁשי֥אִ	

	דבֶֶ֚ע	

ֹ	ומ֖לֹחֲ	

	ת֖אְֵו	

	ׁשי֛אִ	
	ןֹור֥תְִפכְּ	

	יתִֹ֕א	

	תאֶ	ּ	וני֑תֵֹמלֹחֲ	

	רעַַ֣נ		ירִ֗בְִע	

ּ	ונָ֖ל	

	אּוהָ֑ו	

	רַׂ֣ש		םיִ֔חבָּטַּהַ	

	יִ֣נאֲ	

	תי֚בֵּ	

	דָ֖חאֶ	

	יִ֛הְיוַ		רֶׁ֥שאֲכַּ		רתַָֽפּ	ּ	ונָ֖ל	 	רֽתָָפּ	13

ֹ	ול֔		רתְָּפִּיוַ	

ּ	ונתָּ֜אִ	

ּנוַ	 	רֶפּסְַ֨

	םָׁ֨שְו	 12

	הָלְי֥לַבְּ	

	רמְַׁ֗שמִבְּ	

	םֹו֛לחֲ	

	ןתִֵּּ֨יוַ		יתִֹ֜א	

	םיִ֔חבָּטַּהַ	

ּ	ונמְָֽלָח	

ּנוַ	 	ה֥מְָלחַַֽ 11

	וידָ֑בֲָע	

	רַׂ֥ש	
	םיִֽפֹאָה	

	לעַ	

ֹערְפַּ		ף֣צַקָ	 	ה֖ 	יִ֖נאֲ		רי֥כְִּזמַ		םֹוּֽיהַ	10

ָ	הי֑מֶכָחֲ	

֙	רבֵּדְַיוַ	 9

	תאְֶו		לכָּ	

֙	רקֶֹ֙בּבַ		םֶעָ֣פּתִּוַ	

	ם֖תָֹוא		הֹֽערְפְַל	

	םִירַ֖צְמִ	

	ןיאְֵו		ר֥תֵֹופּ	

	לכָּ		י֥מֵּטֻרְחַ	

	יִ֤הְיוַ	 	םֹולֽחֲ	8

ֹמאֵל		תאֶ		י֕אַטָחֲ	 ֹערְפַּ		ר֑ 	רַׂ֣ש		םיקְִׁ֔שמַּהַ		תאֶ		ה֖

	תאֶ	ֹ	ומ֔לֹחֲ	

	ארָ֛קְִּיוַ		תאֶ	

	הֹ֤ערְפַּ	֙	םֶהָל	

	חלְַׁ֗שִּיוַ	

ּנִהְו	 ֹערְפַּ		הֵ֥ 	ץ֥קַיִּיוַ		ה֖

ֵפּסְַיוַ	 	ר֨

ֹ	וחּ֔ור	

	תֹואֵ֑למְּהְַו	
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	תֹוע֑רָָהְו		ת֣אֵ		עבֶַׁ֧ש		תֹורָ֛פּהַ	

ֹרָל	 	םִירַ֖צְמִ		עַֽ

	תֹולּ֨דַּ		תֹו֥ערְָו	

ּ	וחֽאָבָּ	

ּנִהְו	 	הֵ֣ 18

	הָניֶ֖ערְתִּוַ	

ֹאְיהַ	 	רֽ

	הָּנֵ֛הכָ		לכָבְּ		ץרֶ֥אֶ	

	תֹו֣לֹע		ןֶ֔הירֵחֲאַ	

ֹתּ	 	ראַ֑

	תאֶ	

	ת֥פְַׂש	

	תֹ֣פיִו	

	לעַ	

	הֶ֖נֲעַי	

	רָׂ֖שבָּ	

	יִ֥נְנִה		ד֖מֵֹע	

֙	הָנְל֙כַאֹתּוַ		תֹו֔רָפּהַ		תֹוקּ֖רַָה	 20

	יתִי֧אִרָ	
	אלֹֽ	

֙	תֹורֵחאֲ	

	רָׂ֑שבָּ	

	עבֶַֽׁש		תֹו֤רָפּ	

	עבֶַׁ֣ש		תֹו֔רָפּ		תֹוא֥ירִבְּ	

	ימִ֕לֹחֲבַּ	

֙	תלֹֹע	

	תאֶ	

	ף֑סֵֹוי	

ֹאמְ		תֹוקּ֣רְַו	 	ד֖

ּנִהְו	 	הֵ֞ 19

ֹתּ	 	ראַ֛

	לאֶ	

	ןמִ		רֹ֗אְיהַ	

ֹערְפַּ	 	ה֖

	ר֥בֵּדְַיוַ	 17

ֹ	ותֹֽא	

	הֹֽערְפַּ	

ֹתְּפִל	 	םֹול֖חֲ		ר֥

	םֹו֥לְׁש	

	ע֥מְַׁשתִּ	

ִהלֹאֱ	 	םי֕

ֹמאֵל	 	ר֔

	יתִּמְלַָ֔ח		ר֖תֵֹפּו	

֙	חלַַּגְיוַ		ףֵ֣לּחְַיוַ	

֙	הֹערְפַּ		לאֶ		ףסֵֹ֔וי		םֹו֣לחֲ	

ּ	וה֖צֻירְִיוַ		ןמִ		רֹובּ֑הַ	

ֹמאֵל		ידָָ֑עְלבִּ	 	ר֖

֙	ךָיֶ֙לָע	

	הֹ֛ערְפַּ	

	יִ֗נאֲוַ		יתְִּע֤מַָׁש	

ּיוַ		ף֧סֵֹוי	 ַ 	ןעַ֨ 16

	ןי֣אֵ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 15
	הֹֽערְפַּ	

	לאֶ	

֙	הֹערְפַּ		ארָ֣קְִּיוַ		תאֶ		ףסֵֹ֔וי	

ֹ	ותֹ֑א	

ֹבָּיוַ	 	ויתָ֔לֹמְִׂש		א֖

	ח֤לְַׁשִּיוַ	 14

3
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she
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vot
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hem

toot veleimechadenehqabelotolim
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bashivasheneihhivemiloba chareei
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tavaotrihabnot
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	עבֶַׁ֣שְו	 27

ֶהירֵחֲאַ	 	ן֗

	אּוהֽ	

	ת֣לֹֹעָה	

	םֹול֖חֲ		דָ֥חאֶ	

ֹבֹטּהַ	 	ת֔

	תֹ֣רָפּ	

	םֹו֥לחֲ	

	תֹובֹ֑טּהַ	

	עבֶַׁ֧ש	 26

ֹערְפַּ	 	לאֶ		ה֔

֙	םיִלבֳִּּׁשֽהַ	

	דיִּ֥גִה		הֹֽערְפְַל	

	םיִ֖לבֳִּׁשֽהַ	

֙	ףסֵֹוי	

	עבֶַׁ֥ש	

	הֶׂ֖שֹע	

	ת֛אֵ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 	דיִּ֖גמַ		יִֽל	25

ֹערָָהְו	 	תֹוקּ֨רַָֽה		ת֜

	הָּנֵ֑ה	

	תֹורָפּהַ֠	

	עבֶַׁ֥ש		םיִ֖נָׁש	

֙	םיִנָׁש		הָּנֵ֔ה		עבֶַׁ֤שְו	

	םיִ֛הלֹאֱָה	
	רֶׁ֧שאֲ	

ֹקּדַּהַ	 	ת֔

	ןי֥אְֵו	

	אּוה֑		ת֣אֵ	

	םיִ֣לבֳִּׁשָה	

	לאֶ		םימִּ֔טֻרְחַֽהַ	

ֹבֹטּהַ		עבֶַׁ֤ש	 	ת֗

ֹערְפַּ		דָ֣חאֶ	 	ה֖

֙	ָןְע֙לַבְתִּוַ	 24

֙	רמַֹאָֽו	

	תֹוקּ֖דַּ		תֹו֣פדְֻׁש		םידִ֑קָ		תֹוח֖מְֹצ		םֶֽהירֵחֲאַ	

	תֹובֹֽטְו	

	ארֶ֖אֵָו	 22

ֹאֵלמְ	 	ת֥

	ץֽקָיאִָו	

	א֤לְֹו	֙	עדַֹונ		יכִּ	

	הֶ֥נקָבְּ		דָ֖חאֶ	

	הָ֑לִּחתְּבַּ	

	ת֛לֹֹע	

	רֶׁ֖שאֲכַּ	

	לאֶ		הָנבֶּ֗רְקִ	

	עבֶַׁ֣ש		תֹומֻ֥נצְ	 ִלבֳִּׁש	 ֙	הֵּנִהְו		םי֔ 23

ִלבֳִּׁש	 	עבֶַׁ֣ש		םי֗

	ע֔רַ	

ּנִהְו	 	הֵ֣

	ןֶ֣היאֵרְמַּו	

ֹבתָּוַ	 	הָנא֣ ֹאירִבְּהַ	21 	תֽ

	י֑מִלֹחֲבַּ	

ּ	וא֣בָ		לאֶ		הָנבֶּ֔רְקִ	

	תֹו֖נֹׁשארִָה	

4
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aohpareltibar
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disherada varhahu

halimbashiha

hiohet parahseh herohimloehasher

avraneishevasheyu

vashevenahhei

yihdimqahafot

nimshavashe

	לעַ	
	ץרֶ֑אָָה	

ֹערְפַ		ד֥קְֵפַיְו		םידִ֖קְִפּ	 	הֶׂ֣שֲעַי		ה֔ 34

	ןֹובָ֣נ	
	ׁשי֖אִ	

	םִ֣עמֵ	

ֹערְפַ	 	ה֔

֙	רבָדָּהַ	

ֹאמְ	 	דֽ
	אּוה֖	

	אלְֹֽו		עדַָּ֤וִי	 31

	יֽכִּ		ד֥בֵכָ	

֙	התָּעְַו		ארֵֶ֣י	 33

	יֽכִּ		ןֹו֤כָנ	
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